
A  K á l v i n - t é r ,
a z  e g y k o r i  p e s t i  S z é n a - p i a c

Mát* régés-régén nem így hívják, de
egy kedves litográfia, melyben — egy 
belvárosi anliquárius kirakatában 
mostanában gyönyörködtem, még ak­
kor készült, amikor Itt síekérszámrn 
szénát árusítottak és Szértás-p'acnak 
nevezték. Webcr Henrik nem valami 
világhírű mesteri azonban életképei 
ma már kedvessé cs művelődéstörté­
neti szemponlból becsessé váltak. A 
művész kőre rajzolt

,.Lacr ¡-konyhája“
című lapján, a múlt századbeli pesti 
Széna-teret és egy különös jelenetet 
örökíteti meg.

Elől kis szekér, amelyen vánkosok 
között, hogy az étel ki ne hűljön, 
óriási fazekak. Ezekből termetes, 
szutykos asszonyság méri az enni­
valót. E nagyszájú perszónákról az 
egykori krónikás írja: „ A  p á r i z s i  h a l ­

k o f á k  h í r e s e k ,  d e

a pesti pecsenyés asszonyokkal
n y e l v e s s é g  d o l g á b a n  n e m  m é r k ő z h e t ­
n e k . “  Laska-levest, fontos-gombócot, 
töltött-káposztát, túróscsuszát, lekvá­
ros-palacsintát, fahajas fánkót árusí­
tónak, „de az izraelita lacikonyhások 
sátrában hal is kapható“ Dobzse 
László étterme két garasért a szegény 
ember minden vágyát kielégíti. Bőrös 
lacipecscnye, jószagú fokhagymás kol­
bász, forró, sistergő zsírban sülő fű­
szeres hurka izgatja az emberek öl* 
rát. Nem csupán fogyasztják. Sokan 
— akiknek nincs rá pénzük — tágra 
nyílt orrlikakkal csak inhalál ják Be­
dig á gyékénysátras hidegkonyhán 
kenyér, egy porció sajt. vagv augs- 
burgi, hegyibe meg egy kupica pá­
linka, m i n d ö s s z e  e g g  k r a j c á r  De ez 
is sok pénz annak, akinek még eny 
nyije sincs.

Kecske’ábú széken, zsámolyon öl­
nek, vagy körőskörül bámulva álldo 
gólnak a cseppet sem kákabélű és 
egyáíta án nem finnyás „kuncsaf­
tok“ Cseréptálbó esznek csük úgy 
kézzel. Csámcsogó gyerek, madár­
árus, falánk esernyös, larisznvás ván­
dorlegény, kanászkalap mellé lüzöll 
pipával, pornódéval hegyesre pödört 
bajuszú, sarkantyús, szées vászon 
nadrágos, rövidinges — a hasa té 
nyérnyi szélesen kilátszik —, subás. 
kosbortök-dohányzácskós. csimbókos 
hajú p raszt, szomorú, rongyos kol­
dushad a gusztustalan ételt maj­
szolja. Egy kopott cigány — nincs 
a morénak tányérja — mocskos sü­
vegébe kéri a bablevest

Ez időtájt finoman
„népkonyhának“

nevezett intézmény, a Dunaparton, a 
baromfipiac mellett is létezett, de 
FnnekTTőrrry ék e „ o l y a n  o t r f a c s a r ó a n  

b ü d ö s  a z  e l h a j i g á l t  c s i r k e b é i t ö l , h o g g  

e m b e r  l e g y e n ,  a k i  b í r j  A Szénás- 
piac a „jobb emberek“ találkozó­
helye. A pestiek nagy szórakozása 
ezt a csodát csodálni, de niégifikább 
heti-, s különösen a h i d e g  p i a c  mu­
latságos ugyanitt Fagyos időben 
perzselt egész disznó, félold .1 sza­
lonna, rőfös kolbász, gömböc-kupac, 
ti'pőrtyű-hegv egymást vALoga’júk. 
Kedden cs pénteken szalmás-, szecs- 
kas-, gabonás-szekerek foglalják «1 a

leret. Tej, tejföl, tűrő, gomólya, vaj, 
zöldség, gyümölcs, nagy látvány 
Nyár derekán a dinnye, mert mint a 
rigmüá mondja: „. . .  < u g u s z t u s  m é g ­
h o z z á  a  d i n n y é t ,  g ö r ö g  v a g y  s á r g a ,  

c s i k t a n d j a  a  p e . t i  i n g é i . “ Egyébkén! 
itt árusítják a legszebb csizmát, féz- 
pitykés mellényt, pántlikát, a legjebb 
subát, Szűrt, szérös-btíndát, bőszájú 
inget, meg á löbogős —- mint a por- 
iékáját kínáló kereskedő kiabálja — 
„ g a t y a h ó z é l “ '

A Kecskemcti-utca sarkán egyeme­
letes épület. Az utca torkolatában egy­
kor városkapu. Muskétás őrség, pók- 
hafcú svábok vigyáznak a városra. 
Volt is rá ok. 1704-bén rajtaütéssel á I 
kurucok Pestet akarták elfoglalni. Kis 
híja, hogy nem sikerült. A 18. század 
folyamán a reneszanszko'abeli falak, 
kapuk elvesztik jelentőségüket. 1789- 
ben a váci-, 1794-ben a kecskeméti-, 
majd utolsónak 1808-ban a hatvani- 
kaput, a mai Kossuth Lajos-utca vé­
gében lebontják. A kecskeméti-kapu 
melletti ház helyére Geisték építtetnek 
„reneszánsz“ béfházat Y b l  M i k l ó s s á 1. 
Szemben, ugyancsak ő tervezi mrjd a 
Pesti Hazai Takarék négyemeletes 
neo-reneszansz palotáját. (Az ostrom 
alatt mindkettő kiég.) A mi kőrajzun 
kon a Stácziő- (mai Barosst- és Mú­
zeum-utca sarkán, a Nemzeti Múzeum 
árnyékában -— csak egy nagy po­
csolya választja el a klasszikus épü­
lettől éktelenkedik a düledező. ro 
Zoga, zstípfödeles, földszintes, híres, 
helyesebben hírhedt
..Kát Pisztoly“ beszálló
•Szigligeti egyik színművének címét, 
innen kölcsönözte.) Törzsvendégei a 
pest-budái alvilágból kerültek ki 
Gyilkosok, rablók, tolvajok tettleges 
figurái, a rablótanya a „ n e m  i ó  á g y ­
b ó l  s z ü l e t e t t e k  f é s z k e “ Úgy hi telt, 
hogy Rózsa Sándor és Sobri Jóska is 
mulattak benne Szigligeti darabjai- 
a Szökött katona. Csikós, Nagv Ig­
nác: Magyar titkok, Kuthy HaZai j 
reĵ e’mek regényeinek alakjai itt 
cigánvoznak kártyáznak. vagy süs- 
mognak az asztalok körül. A „cse­
lédeknek“ szombat délután beadott 
.folytatásos románok“ bitangjai in­
nen indulnak kalandjaikra és Kiss 
József: Budapesti rejtelmek Című
rérrmegénvének tetteséi „kézimunka 
tűk“ e'végzése után itt pihennék.

A jámbor pesti biedermeier spisz a 
„p e t y á r e n - p u t i k o t “ messze elkerüli s 
•emf’g. ha a „R^kus-kórház borzal­
mai“. valamint a Fe'encvSro'í-temető 
sírásója“ című remekművek itt ta­
nyázó kullarablóira gondol. Híre. 
noha sazdája. anvnt a Hazai és Kül­
földi Tudósításokban 1840-ben ötvös­
ünk* „új csínnal készitendi el Szent 
Gvö̂ gv napjára“, nem javul. Pedig 
még sokáig áll. Végül azulán egv 
szép napon csákányos, talyigás tótok 
lebont ják

Egv má'ik hírős beszálló koccm* 
ts volt a téren, a Soroksári út és a 
Széna-piac sarkán, „ A  k é t  O r o s z l á n -  
h o z “  címzett fogadó. Î en ió hírű. 
Több mini száz évig állt. Az Orosz­
lán-utca hirdette emlékét.

Az 1p38-»s n*gy árvíz 
idején Pesten 2281 ház dűU össze. Á

majd kétméteres Víz á kapeabetyáro* 
kát, mint az ürgéket öntötté ki, dé. 
a Két Pisztoly rendületlenül állva 
maradt. A Szénapiacoh több épület 
omlott össze. A jól épült S z a k a l l - b á z  

körül — amelyben a diák. 15 éves 
M a d á c h  I m r e  két Öccsével ez időben 
lakott — minden rom. A gyerekek 
az ablakból rémülten figyelik a 
Széna-téren hömpölygő szennyes, je­
ges árt. T r a t t n e r  fel jegyzi: , •. • b ő t - ,  
z a s z t ó a n  h a n g z o t t  f ü l e m b e  a  s z é n á i - 
p i a c i  t o r o n y  v é s z h a r a n g j á n a k  z ú ­

g á s a .“ A fiatal Madách úgy érezhette 
magát, mint a velencei Lagúnán. 
Biztosan látta az „ á r v í z i  h a j ó s i * ,  s 
amint a téren a Stáeió-utca felé evez.
A már vízben álló ká’vinista 
templomból dereglyén viszik a me­
nekülteket a Barátok magasabban 
fekvő kolostorába. Tükör, családi 
kép. ágy, ágynemű, bölcső, cifra- 
ruha, kalap, asztal, szék. szekrény, 
láda, hordó, teknő, gyúródeszka, 

s z á m t a l a n  o r d í t o z ó  k u t y a “ , az es­
deklők sírása, rlmánkodás, a düíé- 
dező házak ropogása...  Lovak, te­
henek, birkák disznók, kutyák, 
macskák piszokba, iszapba fulladt 
hullái — szörnyű vízió. Madách lei­
kébe vésődhetett é négynapos világ­
tól való élzárás Egyébként á rerdés 
kálvinién izgalmas, zsúfolt piaö, 
úgvléhét a Londoni vásárhoz nyújtott 
számára benyomást.

A kiégett Ybl-épületek és az á’ta’a 
•tervezett kút a sz"bálylalan tér kö­
zepén az ostrom a’att elpusztult. Ta­
lán a célnak, rendeltetésnek meg- 
fe’.e'ő szökőkút

a fájdalmasabb
veszteség Valahogy minden pestinek 
leikéhez nőtt. Nekünk körülbelül azt 
je’eníétte, amit — teszem fel — a 
ómaiaknák a Tritoné kút ja. Szivár­

ványős. csillogó, csörgő ezüst vizét 
jó esett iátni és éjjel, különö’en 
holdvilág mellett ha az egykori Bá- 
thory-kávéház le'nderéi alatt ültek, 
sokan gyönyörködtek Kárpáti Aurél 
szerint „a víz muzsikájában“ A 
kávé.iáz „hŰsü őjről" a tér középén, 
este, amikor már nem volt forgalom 
és minden elcsendesedett, a kilátás 
nem volt rossz; egyik oldalon, távol 
a Gel’érthegv, a másikon, túl a szökŐ- 
kuton, a Múzeum ö yan, mini egy 
antik színpad.

A tér, amelybe mint csillag sugaraitnfknürmt/ ------' * ----

ffomlot okozott a városrendezőknek.

Akad: ezek között olyan, aki azt java­
solta, hogy a kutat és a templomot 
rombolják le. Lelt volna lelke a 
buzgó városrendezőnek a kedves pp- 
ritán, naív, vidékies templomot el­
pusztítani! Pest patinás maradéka, a 
klasszícizáló s ílusban épüli, arányos 
tömegű, nemes, egyszerű architektúra 
bántotta a szemét ennek az újkori 
képrombolónak ...

A  t é r  a z  o s t r o m  p u s z t í t á s a i  u t á n  
m a  ú j j á s z ü l e t e t t :  a  v á r o s r e n d e z ő k n e k  

s i k e r ü l t  m e g ö l d a m ö k  a z  é v t i z e d e s  
p r o b l é m á t ,  a  K á l v i n - t é r  f ö r g c l m i  b e ­

r e n d e z é s é t ,
i Jaiczay János


